LIGJ
Nr.9197, daté 26.2.2004

PER RATIFIKIMIN E “KONVENTES NR.171 “MBI PUNEN E NATES”, 1990 TE
ORGANIZATES NDERKOMBETARE TE PUNES”

Né mbéshtetje té neneve 78, 83 pika 1 dhe 121 pika 1 té Kushtetutés, me propozimin e
Késhillit t& Ministrave,

KUVENDI
| REPUBLIKES SE SHQIPERISE

VENDOSI:
Neni 1

Ratifikohet “Konventa nr.171 “Mbi punén e natés”, 1990 e Organizatés Ndérkombétare té
Punés”.

Neni 2
Ky ligj hyn né fugi 15 dité pas botimit né Fletoren Zyrtare.

Shpallur me dekretin nr.4178, daté 23.3.2004 té Presidentit té¢ Republikés sé Shqipérisé,
Alfred Moisiu

KONVENTA
MBI PUNEN E NATES (NR.171)

Konferenca e Pérgjithshme e Organizatés Ndérkombétare té Punés, e thirrur né Gjenevé nga
organi geverisés i Zyrés Ndérkombétare té Punés dhe e mbledhur né sesionin e 77 té saj, mé 6 gershor
1990:

duke véné re dispozitat e konventave dhe rekomandimeve ndérkombétare té punés mbi punén
e natés sé fémijéve dhe personave té rinj né moshé dhe vecanérisht klauzolat né Konventén dhe
rekomandimin mbi punén e natés té personave té rinj (profesionet joindustriale, 1946, Konventén
(Industriale) té punés sé natés té personave té rinj (e riparé), 1948 dhe rekomandimin (bujgésor) té
punés sé natés sé fémijéve dhe personave té rinj, 1921;

duke véné re dispozitat e konventave dhe rekomandimeve té punés ndérkombétare mbi punén
e natés sé grave dhe vecanérisht klauzolat né Konventén e punés sé natés (sé grave) (e riparé), 1948
dhe protokollin e 1990 pér sa mé sipér, rekomandimin (bujgésor) té punés sé natés sé grave, 1921 dhe
paragrafit 5 té rekomandimit té mbrojtjes sé amésisé, 1952 dhe

duke véné re dispozitat e Konventés (sé punésimit dhe profesionit) sé diskriminimit, 1958;

duke véné re dispozitat e Konventés sé mbrojtjes sé amésisé (rishikuese), 1952;

duke vendosur mbi miratimin e disa propozimeve lidhur me punén e natés, e cila éshté pika e
katért né axhendén e sesionit;

duke vendosur gé kéto propozime do té marrin formén e njé konvente ndérkombétare,

miraton sot, mé 26.6.1990 Konventén e méposhtme, e cila mund té citohet si Konventa e
punés sé natés 1990.
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Neni 1

Pér géllimet e késaj Konvente:

a) Termi “puné nate” do té nénkuptojé té gjithé punén qé kryhet gjaté njé periudhe prej jo mé
pak se shtaté oré té njépasnjéshme, duke pérfshiré intervalin nga mesnata gjer mé 5 té méngjesit, qé do
té vendoset nga autoriteti kompetent pas konsultimit me organizatat mé pérfagésuese té punésuesve
dhe punétoréve ose me marréveshje té pérbashkéta;

Konventa nuk kish hyré né fuqgi gjer mé 1 shtator 1991.

b) Termi “punétor nate” nénkupton njé person té punésuar, puna e té cilit kérkon kryerjen e
njé numri té& mjaftueshém orésh té punés sé natés gé tejkalon kufirin e pércaktuar. Ky kufi do té
fiksohet nga autoriteti kompetent i konsultimit me organizatat mé kompetente té punésuesve dhe té
punétoréve me marréveshje té pérbashkéta.

Neni 2

1. Kjo Konventé u drejtohet té gjithé personave, pérvec atyre té punésuar né bujgési, blegtori,
peshkim, transportin detar dhe lundrimin e brendatokeés.

2. Njé anétar gé ratifikon kété Konventé, pasi té konsultohet me organizatat pérfagésuese
pérkatése té punésuesve dhe té punétoréve, mund té pérjashtojé térésisht ose pjesérisht nga fusha e
veprimit té saj kategori té kufizuara punétorésh, kur zbatimi i Konventés ndaj tyre do té nxirrte mjaft
probleme té jashtézakonshme.

3. Cdo anétar gé pérfiton nga mundésia e ofruar né paragrafin 2 té kétij neni duhet gé, né
raportin e tij té aplikimit pér né Konventé né nenin 22 té Kushtetutés sé Organizatés Ndérkombétare té
Punés, té paragesé kategorité e vecanta té punétoréve késisoj té pérjashtuar dhe arsyet pér pérjashtimin
e tyre. Gjithashtu duhet té pérshkruajé té gjitha masat e marra qé kané si qgéllim té zgjerojné
vazhdimisht dispozitat e Konventés pér punétorét pérkatés.

Neni 3

1. Masa té vecanta gé kérkohen nga natyra e punés sé natés, gé do té pérfshijé si minimum, ata
gé pérmenden né nenet 4 dhe 5, do té merren pér punétorét e natés, me géllim gé té mbrohet shéndeti i
tyre, té ndihmohen pér té€ mbuluar pérgjegjésité e tyre familjare dhe shogérore, té krijohen mundési pér
pérparim profesional dhe t’i kompesojé ata si¢ e meritojné. Masa té tilla do té merren gjithashtu né
fushat e sigurisé dhe mbrojtjes sé amésisé, pér té gjithé punétorét qé kryejné puné nate.

2. Masat qé i referohen pragrafit 1 mé sipér mund té zbatohen né ményré té vazhdueshme.

Neni 4

1. Me kérkesé té tyre punétorét do té kené té drejté t’i nénshrohen njé kontrolli mjekésor pa
pagesé dhe té marrin késhilla, se si té pakésojné ose té evitojné problemet e shéndetit, gé lidhen me
punén e tyre:

a) pérpara se té pércaktohen si punétoré nate;

b) né intervale té rregullta gjaté kohés sé mbajtjes sé kétij pércaktimi;

C) nése pésojné probleme shéndeti gjaté kétij pércaktimi, gé nuk shkaktohen nga faktoré té
ndryshém nga kryerja e punés sé natés.

2. Me pérjashtim té njé vendimi paaftésie pér puné nate, vendimet e pércaktimeve té tilla, nuk
do t’u transmetohen té tjeréve, pa miratimin e punétoréve dhe nuk do té pérdoren né dém té tyre.

Neni 5

Punétoréve qé kryejné puné nate, do t’u ofrohen lehtésira té ndihmés sé paré, duke pérfshiré
edhe parapérgatitje gé, punétorét, aty ku éshté e nevojshme, mund té ¢ohen shpejt né njé vend ku
mund t’u ofrohet kurimi i pérshtatshém.

Neni 6

1. Punétorét e natés, té pajisur me certifikaté si té papérshtatshme nga ana shéndetésore pér
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puné nate, do té transferohen, kurdoheré kur kjo éshté e zbatueshme, né njé puné té ngjashme pér té
cilén ata jané té afté.

2. Nése transferimi né njé puné té tillé nuk éshté i realizueshém, kétyre punétoréve do t’u
garantohen té njéjtat pérfitime si punétoréve té tjeré, gé jané té paafté té punojné ose té sigurojné
punésim.

3. Njé punétori nate té certifikuar si pérkohésisht i papérshtatshém pér punén e natés, do t’i
jepet e njéjta mbrojtje kundér pushimit ose paralajmérimit pér pushim, ashtu si dhe punétoréve té tjeré
gé u ndalohet punésimi pér arsye shéndeti.

Neni 7

1. Duhet té merren masa gé té sigurojné gé njé mundési pér puné nate éshté e vlefshme dhe
pér punétoret gra, gé do t’u lypet nevoja té kryejné njé puné té tillé:

a) para dhe pas lindjes, pér njé periudhé prej té paktén gjashtémbédhjeté javésh prej té cilave
teté javé do té jené para datés sé parashikuar té lindjes;

b) pér periudha shtesé, né lidhje me té cilat paragitet njé certifikaté mjekésore, gé deklaron se
éshté e nevojshme pér shéndetin e nénés ose té fémijés:

i) gjaté shtatzénisé,

ii) gjaté njé kohe té specifikuar pas lindjes sé fiksuar, né pérputhje me nénparagrafin (a) sipér,
gjatésia e sé cilés do té vendoset nga autoriteti kompetent pas konsultimit me organizatat mé
pérfagésuese té punésuesve dhe punétoréve.

2. Masat e pérmendura né paragrafin 1 té kétij neni mund ta pérfshijé kalimin né puné dite,
kur kjo éshté e mundur, klauzolén e pérfitimit té sigurisé shogérore ose té zgjatjes sé lejes sé lindjes.

3. Gjaté periudhés sé pérmendur né paragrafin 1 té kétij artikulli:

a) Njé punétore grua nuk do té pushohet e as do t’i jepet paralajmérim pér pushim, pérveg
arsyeve té pérligjura gé nuk lidhen me shtatzéniné ose lindjen.

b) E ardhura e njé punétore grua do té mbahet né njé nivel té mjaftueshém pér mbajtjen e vetes
dhe té fémijés sé saj, né pérputhje me njé standard té pérshtatshém jetese. Kjo ruajtje e té ardhurés
mund té sigurohet nga ¢donjéra prej masave té radhitura né paragrafin 2 té kétij neni, nga masa té tjera
té pérshtatshme ose nga njé kombinim i kétyre masave.

c) Njé punétore grua nuk do té humbasé pérfitimet, lidhur me statusin, vjetérsiné dhe
mundésiné pér ngritje né detyré, e cila mund t’i bashkéngjisé njé pozicion pune nate.

4. Klauzolat e késaj pike nuk do té ndikojné né zvogélimin e mbrojtjes dhe pérfitimeve gé
lidhen me lejen e lindjes.

Neni 8

Kompensimi pér punétorét e natés né formén e kohés sé punés, pagesés ose pérfitimeve té
ngjashme do té shquajé natyrén e punés sé natés.

Neni 9

Punétoréve té natés, dhe kur éshté e nevojshme dhe atyre gé kryejné puné nate, do t’u ofrohen
shérbime shogérore té pérshtatshme.

Neni 10

1. Para se té paragesin planet e punés gé kérkojné shérbimet e punétoréve té natés, punésuesi
do té konsultohet me pérfagésuesit e punétoréve gé kané té b&jné me detajet e planeve té tilla, formave
té organizimit té punés sé natés qé i pérshtaten sa mé miré ndérmarrjes dhe personelit, si dhe me masat
shéndetésore profesionale dhe shérbimet shogérore gé kérkohen. Né ndérmarrjet gé punésojné
punétorét e natés, ky konsultim duhet té ndodhé rregullisht.

2. Pér géllimet e kétij neni “pérfagésuesit e punétoréve” do té thoté persona qé njihen si té tillé
nga ligji e praktika kombétare, né pérputhje me Konventén e pérfagésueve té punétoréve, 1971.
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Neni 11

1. Dispozitat e késaj Konvente mund té implementohen nga ligje ose rregullore, marréveshje
té pérbashkéta, vendime té arbitrave apo vendime gjyqi, njé kombinim i kétyre mjeteve ose me ndonjé
ményré tjetér qé shkon me kushtet dhe praktikat kombétare. Pérderisa atyre nuk u éshté dhéné fugi nga
ményra té tjera, ato do té zbatohen me ligje dhe rregullore.

2. Kur dispozitat e késaj Konvente zbatohen nga ligje ose rregullime duhet gé té béhen
konsultime me organizatat mé pérfagésuesve té organizatave té punésuesve dhe punétoréve.

Nenet 12-19
Dispozitat standarde finale

STANDARDI | DISPOZITAVE TE FUNDIT

1. Ratifikimet

Ratifikimet zyrtare té késaj Konvente do t’i komunikohen Drejtorit té Pérgjithshém té Zyrés
sé Punés pér regjistrim.

2. Hyrja né fuqi

1) Kjo Konventé do té keté fugi vettm mbi ata anétaré té Organizatés Ndérkombétare té
Punés, ratifikimet e té ciléve jané regjistruar nga drejtori i pérgjithshém.

2) Kjo do té hyjé né fugi 12 muaj pas datés kur ratifikimi i dy anétaréve éshté regjistruar nga
drejtori i pérgjithshém.

3) Pas késaj, kjo Konventé do té hyjé né fuqgi pér cdo anétar, 12 muaj pas datés gé éshté
regjistruar ratifikimi.

3. Denoncimi

1) Njé anétar gé ka ratifikuar kété Konventé mund ta denoncojé até, kur kané mbaruar dhjeté
vjet gé prej datés kur Konventa ka hyré né fugi pér heré té paré, me njé dokument drejtuar Drejtorit té
Pérgjithshém té Zyrés Ndérkombétare té€ Punés pér regjistrim.

Denoncime té tilla nuk do hyjné né fuqi para njé viti gé prej datés sé regjistrimit té tyre.

2) Cdo anétar gé ka ratifikuar Konventén dhe brenda vitit gé pason skadimin e periudhés
dhjetévjecare té pérmendur né paragrafin paraardhés, nuk ushtron té drejtén e denoncimit gé i jepet
nga ky nen, do té jeté i lidhur edhe pér dhjeté vjet té tjera, dhe pas késaj mund ta denoncojé kété
Konventé né mbarimin e ¢do periudhe prej dhjeté vjetésh, nén kushtet e dhéna né kété nen.

4. Njoftim i ratifikimit t& anétaréve

1) Drejtori i Pérgjithshém i Zyrés Ndérkombétare té€ Punés do té njoftojé té gjithé anétarét e
Organizatés Ndérkombétare té Punés pér regjistrimin e té gjitha ratifikimeve dhe denoncimeve gé i
jané komunikuar nga anétarét e Organizatés.

2) Gjaté vénies né dijeni té anétaréve té Organizatés pér regjistrimin e ratifikimit té dyté qé i
éshté komunikuar, Drejtori i Pérgjithshém do t’u térhegé vémendjen anétaréve té Organizatés pér
datén gé Konventa do té hyjé né fuqi.

5. Komunikimi me Kombet e Bashkuara

Drejtori i Pérgjithshém i Zyrés Ndérkombétare té Punés do t’i komunikojé Kryetarit té
Pérgjithshém té Kombeve té Bashkuara té regjistrimit, né pérputhje né nenin 102 té Kartés sé
Kombeve té Bashkuara, njé raport té hollésishém pér té gjitha ratifikimet dhe aktet e denoncimit té
regjistruara nga ai né pérputhje me dispozitat e neneve pararendése.

6. Shqyrtimi i rishikimit

Né raste gé mund ta quajé té arsyeshme, Trupi Qeverisés i Zyrés Ndérkombétar té€ Punés do t’i
paragesé konferencés sé pérgjithshme njé raport mbi mbarévajtien e késaj Konvente dhe do té
shqyrtojé vullnetin pér té vendosur né axhendén e konferencés, ¢éshtjen e rishikimit térésor ose té
pjesshém.

Vini re: Né konventat me numra: 1-98 kjo klauzolé luante rolin e raporteve té Trupit
Qeverisés mé ¢do dhjeté vjet pas hyrjes né forcé. Ajo u zévendésua né kéto konventa me tekstin e
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tanishém, sipas kushteve té Konventés sé Rishikimit t& neneve finale, 1961 (Nr.116).

7. Efektet e Konventés rishikuese

1. Nése konferenca do té miratonte njé konventé té re gé do té rishikonte kété Konventé
térésisht ose pjesérisht, atéheré vetém pérvec rasteve kur konventa e re e parashikon ndryshe:

a) ratifikimi nga njé anétar i konventés sé re sé rishikuar do té sjellé ipso jure denoncimin e
menjéhershém té késaj Konvente, pavarésisht dispozitave té nenit 3 mé sipér, asaj se ku dhe kur
Konventa rishikuese e re duhet té keté hyré né forcég;

b) qé prej datés kur konventa e re e rishikuar do té hyjé né fuqi, kjo Konventé do té pushojé sé
geni e hapur pér ratifikimet e anétaréve.

2. Kjo Konventé sidoqofté, do té géndrojé né fugi me formén dhe pérmbajtjen aktuale pér ata
anétaré gé e kané ratifikuar, por s’kané ratifikuar konventén e riparé.

Vini re: Kjo klauzolé nuk shfaget né konventat nr.1-26. Konventat nr.27-33 nuk pérmbajné
fjalét “atéheré, vetém pérveg rasteve kur konventa e re e parashikon ndryshe”.

8. Tekstet e besueshme

Versionet né anglisht dhe fréngjisht té teksteve té késaj Konvente jané njésoj té besueshme.

Vini re: Né konventat nr.1-67 kjo klauzolé lexon “Tekstet angleze, franceze do té jené
autentike”.
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